
Kooperativa
VI EN NA INSURANCE GROUP

Dodatek 1
k pojistné smlouvě číslo 7720941020

Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp.zn. B 1897

IČO: 4711 6617
sídlo: 186 00 Praha 8, Pobřežní 665/21, Česká republika

(dále jen „pojistitel")

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

Agentura severní Čechy, 46001 Liberec 1, náměstí Dr. E. Beneše 580/25

a

Město Louny
IČO: 0026 5209

adresa sídla: 440 23 Louny, Mírové náměstí 35
tel.: 415 621135,
bankovní spojení:

(dále jen „pojistník")

zastoupený: Radovanem Šabatou ­ starostou města

korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek,
který spolu s výše uvedenou pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami,
na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto dodatku) odvolává, tvoří nedílný celek.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

DVORNÍ REALITNÍ CHOMUTOV s.r.o.

IČO: 2502 5732
adresa sídla: 430 03 Chomutov, Blatenská 2167

(dále jen „pojišťovací makléř")

korespondenční adresa pojišťovacího makléře je totožná s adresou sídla pojišťovacího makléře
tel.:

Výše uvedená pojistná smlouva (vč. výše uvedených údajů o výše uvedených subjektech) nově zní takto*
* pokud se v tomto novém znění používá pojem „tento dodatek", považuje se za nějtento dodatek



PS č. 7720941020 (dodatek 1)

Článek I

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Pojištěným je pojistník.

2. K tomuto pojištění se vztahují

Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP")

VPP P­100/14 ­ pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky (dále jen „ZPP")

ZPP P­150/14 ­ pro živelní pojištění
ZPP P­200/14 ­ pro pojištění pro případ odcizení

Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP")

DPP P­520/14 ­ pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek:
Živel
DZ101 ­ Lehké stavby, dřevostavby ­ Výluka (1401)
DZ112 ­ Fotovoltaícká elektrárna ­ Výluka (1401)
Obecné
DOBIOI ­ Elektronická rizika ­ Výluka (1401)
DQB103 ­ Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)
D08105 ­ Tíha sněhu, námraza ­ Vymezení podmínek (1401)
D06107 ­ Definice jedné pojistné událostí pro pojistná nebezpečí

povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401)

ČlánekII

DRUHY A ZPŮSOBY POJIŠTĚNÍ, PŘEDMĚTY A ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1. OBECNÁ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU

1.1 Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vzta­
hujících se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení vý­
še pojistného plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení
nebo způsob zabezpečení pojištěných věcí.

1.2 Není­li dále uvedeno jinak, pro pojištění majetku je místem pojištění:
A01) 44001 Louny, Zelené náměstí

2. PŘEHLED SJEDNANÝCH POJIŠTĚNÍ

2.1 ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ

Pojištění se sjednává pro předmět pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující
tabulce:

2.1.1.

Místo pojištění: AOl) 44001 Louny, Zelené náměstí

Rozsah pojištění: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, vichřice nebo krupobití, sesuv, zemětřesení, tíha
sněhu nebo námrazy, vodovodní nebezpečí

Pojištění se řídí: VPP P­100/14, ZPP P­150/14 a doložkami DZ101, DZ112,DOBIOI, DDB103, DQB105,
D06107

Předmět pojištění
pojistná
částka 10)

spoluúčast
5)

pojištění
se sjednává
na cenu *) l)

MRLP 3)

první
riziko 2)

MRLP 3)
Předmět pojištění

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

soubor vlastních staveb (chodníky,
kašna, lavičky, informační tabule)
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PS č. 7720941020 (dodatek 1)

Pokračování tabulky

Kč

poznámky:

­ projekt podpořený z prostředků Evropskéhofondupro regionální rozvoj

­ víz Článek V tétopojistnésmlouvy

*) není­li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2. POUŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD ODCIZENÍ

Pojištění se sjednává pro předmět pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující
tabulce:

2.2.1.

Místo pojištění: AOl) 44001 Louny, Zelené náměstí

Rozsah pojištění:pojištění pro případodcizení (s výjimkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin)

Pojištění se řídí:VPP P­100/14, ZPP P­200/14 adoložkamiDOBIOI, DQB103

Předmět pojištění

pojistné

částka 10)
spoluúčast

5)

pojištění

se sjednává

na cenu *)l)

MRLP 3)

první

riziko 2)

MRLP 3)
Předmět pojištění

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

soubor vlastních staveb (chodníky,

kašna, lavičky, informační tabule)

poznámky:

­ projekt podpořený z prostředků Evropskéhofondupro regionální rozvoj

*) není­li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.3 POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD VANDALISMU

Pojištění se sjednává pro předmět pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující
tabulce:

2.3.1

Místo pojištění: AOl: 44001 Louny, Zelené náměstí

Rozsah pojištění: pojištění pro případ vandalismu

Pojištění se řídí:VPP P­100/14, ZPP P­200/14 a doložkamiDOBIOI, DOB1Q3

Předmět pojištění

pojistná

částka io)
spoluúčast

5)

pojištění

se sjednává

na cenu *)l)

MRLP 3)

první

riziko 2)

MRLP 3)
Předmět pojištění

(Kč) (Kč) (Kč) (Kč)

soubor vlastních staveb (chodníky,

kašna, lavičky, informačnítabule)

poznámky:

­ projekt podpořený z prostředků Evropskéhofondupro regionální rozvoj

*) není­li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

1) nová cena je vyjádření pojistné hodnotyve smyslu ustanovení čL21 odst. 2) písm. a) VPP P­100/14

časová cena jevyjádření pojistné hodnotyvěci ve smyslu čL 21, odst. 2), písm. b) VPP P­100/14

obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnotyvěci ve smyslu či. 21, odst. 2), písm. c) VPP P­100/14

jiná cena jevyjádřenípojistné hodnotyvěci vesmyslu čL V Zvláštní ujednánítétopojistné smlouvy

2) prvnírizikove smyslu ustanovení čL 23 odst.l) písm. a) VPP P­100/14

3) MRLPje horníhranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistnýchudálostí vzniklých v jednompojistném

roce; je­li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plnění

v souhrnu ze všechpojistnýchudálostí vzniklých za dobutrvánípojištění

4) zlomkové pojištěníve smyslu čL 23 odst. 1) písm. b) VPP P­100/14
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PS e. 7720941020 (dodatek 1)

5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací
ve smyslu čl. 11 odst.4) VPP P­100/14

6) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P­600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí
nastalých během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu max. do výše limitupojistného plnění

7) odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P­600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí
nastalých během jednoho pojistného roku pojistnéplnění v souhrnu max. do výše sublimitupojistného plnění

8) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl.11 odst, 5) ZPP P­400/14
9) integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny;

právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je­li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních
dní; je­li však přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová fran­
šíza vliv na výšipojistného plnění

10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává

v případě pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot

3. POJISTNÉ PLNĚNÍ

3.1 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny po­
jistné události způsobené vichřící nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku
(resp. je­li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný trvání pojištění), je
omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši tím nejsou dotčena
jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné
výši.

3.2 Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny po­
jistné události způsobené sesouváním půdv, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením
lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je­
li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistn trvání pojištění), je omezeno
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši ím nejsou dotčena jiná ujed­
nání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.

ČlánekIII

VÝŠE A ZPŮSOB PLACENÍ POJISTNÉHO

1.

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je dvanáctiměsíční.
Pojistné je v každém pojistném roce splatné k datům a v částkách takto

• k 23.11 7 270, Kč

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře
peněžní ústav public, a. s.
číslo účtu / kód banky
variabilní symbol
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nými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo pojiš­
těným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro
případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů
uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách.

5. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události
(pojistný zájem).

Pojistník, je­li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění.

6. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou
ve znění tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti stejným nebezpečím
u jiného pojistitele, pokud není v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak.

7. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje
se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem.
To nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud
je pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejně­
ním smlouvy.

Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojisti­
teli (jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: nGtetnS a do pole „Číslo smlouvy" uvést
číslo této pojistné smlouvy.

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním
v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem,
jde­li o účinky dodatku) do budoucna.

ČlánekVII

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Není­li ujednáno jinak, je pojistnou dobou
doba od 23.11. 2015 (počátek pojištění) do 22.11.2020 (konec pojištění).

Počátek změn provedených tímto dodatkem: 23.11. 2017.

Tímto dodatkem provedené změny a případná tímto dodatkem sjednaná nová pojištění se nevztahují
na dobu (nevznikají) před počátkem změn provedených tímto dodatkem.

2. Pojistník je povinen vrátit pojistiteli veškeré slevy poskytnuté za dobu trvání pojištění (sleva za dlou­
hodobost), jestliže pojistník pojištění vypoví před uplynutím pojistné doby.

3. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen „nabídka") s dodatkem
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou
podstatně nemění podmínky nabídky.

4. Ujednává se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze v písemné formě, ato i v případě, že je pojiště­
ní tímto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn
pouze písemnou formou.

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění
je Česká obchodní inspekce, Štěpánská 567/15,12000 Praha 2,

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné
smlouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku (s výjimkou písemností
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směřujících k ukončení pojištění ze strany pojistitele zasílaných pojistitelem s dodejkou, které budou
zasílány na korespondenční adresu pojistníka) doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému
se považují za doručené pojistníkovi nebo pojištěnému doručením pojišťovacímu makléři. Odchylně
od čl. 18 VPP P­100/14 se pro tento případ „adresátem" rozumí pojišťovací makléř. Dále se smluvní
strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou
ve znění tohoto dodatku doručované pojišťovacím makléřem za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli
se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného, ato doručením pojistiteli.

7. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve 4 stejnopisech

• pojistník obdrží 1 stejnopis
• pojistitelsi ponechá 2 stejnopisy

• pojišťovací makléř obdrží 1 stejnopis

8. Tento dodatek obsahuje 7 stran.
Součástí pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v čl. I
této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V pří­
padě, že je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce o pojištění v rozporu s ustanovením

pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné smlouvy.

V Chomutově dne 10. 09. 2017

V Lounech dne '2a " ^

za pojistníka

Dodatek vypracoval(a): A. Fryšová
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Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNI HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 

Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních 
pojistných podmínek. 

Doložka DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištění nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobilní buňky: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, 
půlkulatina), 

b) z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty a pod.), 
c) s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním, 
d) nafukovací haly. 

Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 

Z pojištění dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plnění za Škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a t o  i pokud jde 
o příslušenství a stavební součásti budovy nebo ostatní stavby. 

Doložka DOBIOI - Elektronická rizika - Výluka (1401) 

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje 
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneužitím, selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, 
internetové adresy nebo podobného zařízení č i  služby, 

b) jakýmikoli daty nebo j inými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení, 
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou č i  poškozením dat, 

programového vybavení, programovacího souboru č i  souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 
f )  ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli 

počítače č i  počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém 
obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného, 

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského 
práva, patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci 
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv 
(tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo 
vodovodní nebezpečí, je-li předmět pojištění prot i  takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. 

Doložka DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázena ničivá tlaková vlna vyvolaná Letícím tělesem př i  překročení 
hranice rychlosti zvuku. 

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí a sjednává se v případě 
pojištění souboru věcí. 

3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí a sjednává se v případě pojištění výčtu 
jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot. 

4. Za cenné předměty se považují: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za cenné 

předměty se nepovažuje elektronika. 
5. Za finanční prostředky se považují: 

a) peníze, t j .  platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, t j .  poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, 

stravenky apod., 
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 
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6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při poskytování služby na 
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového Listu. 

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, 

a t o  jak specifikovaný č i  nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného 
smluvního vztahu. 

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla 
započata na pozemní komunikaci a pří níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 
souvislosti s provozem vozidla v pohybu. 

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu. 
11. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky. 
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a 

stanoviska. 
13. Franšiza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz 

zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně 
v provozu. 

14. Franšiza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. 

15. Franšiza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. 

16. Integrální časová franšiza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je­
l i  přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. ]e-li však přerušení provozu pojištěného delší než tento 
počet pracovních dní, nemá integrální časová franšiza vliv na výši pojistného plnění. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média. 
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření. 
19. Krádeži s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě znaleckého 

posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věcí některým dále uvedeným způsobem: 
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevírání, 
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží 

nebo loupeží. 
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat Lze: 

a) maximální roční l imi t  pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce, 
b) l im i t  pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. 
Není-li sjednán Limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční l imi t  pojistného 
plnění i za l im i t  pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti  pojištěnému, jeho 
zaměstnanci nebo jiné osobě j i m i  pověřené. 

23. Maximální roční limit pojistného plnění (MRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí 
vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí 
pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění. 

24. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud přenosné, nebo 
pevně instalované ve vozidle. 

25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož 
i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou. 

26. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot. 
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na 

pojištěnou věc. 
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody. 
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. 

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných 
kurzech. 

30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu j i  přechodně užívat. 
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána 

a není servisně zajištěna. 
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není 

stanovena jejich cena. 
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou 

dobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na 
instalaci náhradního zařízení), 

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 
35. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný č i  nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky 

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu. 
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36. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 
životni prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, 
jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit. 

37.Oplocení je ostatní stavba sloužící kohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí zdaného 
prostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou. 

38. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také 
ošetřování nebo udržování věci. 

39. Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které 
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží. 

40. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda j iž 
zaplavuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně 
přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území př i  soustředěném odtoku 
srážkových vod. 

41. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl 
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným 
přístupem vzduchu ani působení tepla př i  zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem 
dále nerozšířilo. 

42. Proporcionální více náklady jsou vícenáklady vznikající př i  výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 
nájemné za techniku č i  najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál). 

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji. 
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění 

připravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází. 
45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, 

nebo odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, 
kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů. 

46. Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda 
vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době 
pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo 
v důsledku působení blesku na tato vedení. 

47. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité př i  
zásahu proti požáru. 

48. Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro činnost 
stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data. 

49. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly. 
50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů. 
51. Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv 

(tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodní 
nebezpečí. 

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské 
činnosti. 

53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a ří t í  se do údolí. 
54. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

působením přírodních si l  nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále 
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušení rovnováhy svahu. 

55. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se t ím  věc znehodnotí. 
56. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění 

předepsaných funkcí. 
57. Sublinritem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného l imitu pojistného plnění. 
58. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy. 
59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé: 

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo 
ze spalování jaderného paliva, 

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo 
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní 
síly nebo materiály. 

60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená: 
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové 

adresy nebo podobného zařízení Či služby, 
b) jakýmikoli daty nebo j inými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení, 
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
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e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou č i  poškozením dat, 
programového vybavení, programovacího souboru č i  souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 

f )  ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli 
počítače č i  počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém 
obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného. 

61. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do 
stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič). 

62. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se 
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou 
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavostí ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činností. 
64. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a t o  i formou braní 

jejích plodů a užitků (požívání věci). 
65. Věcí sloužící provozu pojištěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným 

k podnikatelské činnosti, a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištění chodu provozu. 
Za věd. sloužící provozu pojištěného se však nepovažuji přístupové cesty (silnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.) nacházející 
se mimo místo pojištění. 

66. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou 
vichřicí se dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc. 

67. Vodovodním zařízením se rozumí: 
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených, 
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených. 
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní 
normou. Za výbavu stroje se nepovažují data. 

69. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 
prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího 
motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

70. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, 
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky. 

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na 
trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a t o  i tehdy, je-li součástí nebo 
příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní síla, která je určena k uvedení 
na trh, například elektřina. 

72. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění. 
73. Zatajením věci se rozumí přivlastnění s i  věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení 

pojištěného. 
74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně 

mezinárodní stupnice MSK • 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a t o  v místě pojištění (nikoli v epicentru). 
75. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí č i  jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, 

ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním životního 
prostředí se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a 
zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli 
zamoření, znečištění č i  jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

76. Znovu zřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se 
považuje: 
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném 

místě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace, 
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové 

věci stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší. 
77. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávisle na své vůli  možnost s ní disponovat. 

Doložka DOBIOS - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401) 

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné 
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. př i  zpracování výbušnin. 

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela čí z části zchátralých, 
shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu 
nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku škodné události. 

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli 
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se 
sklonem střešních rovin do 15-ti stupňů. 

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od 
klimatických vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu. 
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Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná 
izolace). 

Doložka DOB1D7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 
72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se 
pojištění přerušení nebo omezení provozu. V případě vzniku takové jedné pojistné události na více místech pojištění se od 
celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí 
sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí. 
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